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Tha Tw, 6-8-2025. Nim C
Wednesday, August-6-2025. Year C
Tuén 18 Thuong Nién
L& Kinh Chtia Hién Dung

Pn 7, 9-10. 13-14 ,
Y phuc Ngwoi sang choi nhw tuyét (Pn 7,9)

Daniel 7:9-10, 13-14

Everyone loves movie trailers. They give fans
a glimpse of the stories that are “coming soon.”
That’s one way of understanding the words of
the prophets in ancient Israel. They offered
“previews” about God’s plan of salvation—
glimpses into what would be coming soon. In
our first reading for today’s feast of the
Transfiguration, the prophet Daniel describes a
vision, like a heavenly trailer. He sees “The
Ancient One. . . . His clothing was bright as
snow” (7:9) and “One like a Son of man,” who
received “dominion, glory, and kingship”
(7:13-14). Imagine the anticipation that must
have welled up in the people who first heard
these words!

Many years later, Jesus gave his disciples
another preview about this “Son of man”
whom Daniel described: he would “suffer
greatly and be rejected. . . , and be killed and
on the third day be raised” (Luke 9:22). But
instead of joyful anticipation, his words caused
them much pain and confusion. A few days
later, however, he gave them another preview.
He took Peter, James, and John up a mountain
to pray, and while he was praying, his “face
changed in appearance and his clothing became
dazzling white” (Luke 9:29). He gave them a
glimpse of his heavenly glory and revealed that
he was the Son of Man the prophet Daniel had
described.

You haven’t seen heaven yet, but you do know
Jesus, the Son of Man. You have come to “see”
him in the Scriptures, in the Eucharist, and in
your personal prayer. You probably know him

Moi nguoi déu thich doan giéi thiéu phim.
Chung cho ngudi hdm m¢ cai nhin thoang qua
vé nhitng cau chuyén "sap ra mat". o 1a mot
cach hiéu 1oi caa cac tién tri ¢ Israel c6 dai. Ho
cung cap "ban xem truéc” vé ké hoach cau rdi
cuia Chua - cai nhin thoang qua vé nhitng gi s&
som xay ra. Trong bai doc mot cua ching ta
cho I& Bién hinh hdm nay, tién tri Danien mo ta
mot thi kién, gidng nhu mot doan gigi thigu
trén thién dang. Ong nhin thay "Déang L&o
Thanh... Ao Ngudi ruc rd nhu tuyét” (7,9) va
"Mot Pang gidng nhu Con Nguoi", ngudi da
nhan dugc "quyén thdng tri, vinh quang va
vuong quyén” (7,13-14). Hay tuong tuong su
mong doi han di dang trao trong nhiing nguoi
dau tién nghe nhiing 1oi nay!

Nhiéu nam sau, Chtia Giésu da cho cac mon dé
cia minh moét ban xem trudc khac vé "Con
Nguoi" ma Panien dd mo ta: Nguoi s€ "chiu
dau kho rat nhiéu va bi loai bé... bi giét va dén
ngay thir ba s& séng lai" (Lc 9,22). Nhung thay
vi sy mong doi vui mung, nhirng loi ctia Nguoi
da khién ho dau dén va béi rdi. Tuy nhién, vai
ngay sau, Ngudi da cho ho thdy trugc mot lan
ntra. Nguoi dua Phérd, Giacobé va Gioan Ién
nai dé cau nguyén, va trong khi Nguoi dang
cau nguyén, “dién mao Ngudi doi khac va y
phuc Nguoi tré nén tring tinh choéi 1oa” (Lc
9,29). Nguoi cho ho thoang thay vinh quang
trén troi caa Nguoi va tiét 16 rang Nguoi chinh
la Con Nguo1 ma tién tri Danien da mo ta.

Ban chua tirng thay thién dang, nhung ban biét
Chua Giésu, Con Nguoi. Ban da dén dé “nhin
thay” Nguoi trong Kinh thanh, trong Bi tich
Thanh Thé va trong loi ciu nguyén ¢ nhan caa
ban. C6 I ban biét Nguoi & hon ngay hom
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better today than you did five years ago. These
are your “previews”—>but Jesus wants to keep
showing you more and more of his glory!

Today, you can go “up a mountain” to pray,
whether in a quiet corner at home or before the
Blessed Sacrament (Luke 9:28). You can join
the “thousands upon thousands” who are
praising Jesus in heaven (Daniel 7:10). You can
come into God’s presence with an eager heart,
longing for what’s yet to come.

May your heart rejoice, for one day you will
see the fullness of the glory of heaven!

“Lord, let me see a glimpse of your glory!”

nay so v6i nim nim trude. Pay 1a nhitng “lan
xem trude” cua ban - nhung Chua Giésu mudn
tiép tuc cho ban thiy ngay cang nhiéu hon vé
vinh quang cia Nguoi!

Hom nay, ban c6 thé “1én nui” dé cau nguyén,
du la & mdt goc yén tinh tai nha hay trudc
Minh Théanh Chda (Lc 9,28). Ban c6 thé tham
gia cung “hang ngan nguoi” dang ngoi khen
Chua Giésu trén thién dang (Pn 7,10). Ban c0
thé dén vai sy hién dién caa Chta voi mét trai
tim hao htic, khao khét nhiing diéu chua dén.

Cau mong trai tim ban vui ming, vi mot ngay

nao d6 ban s& thiay dwoc sy vinh quang tron
ven cua thién dang!

Lay Chua, xin cho con dugc thay thoang qua
vinh quang caa Chua!

Lc9, 28-36 Luke 9:28-36
Ho nhin thay vinh quang cia Ngwoi (Lc 9,32)

Picture a split screen of two images of Jesus.
On the left is Jesus on Mount Tabor as the
three disciples saw him, shining in all his glory
(Luke 9:32). On the right is Jesus hanging on
the cross in agony, his face and body covered
in blood.

Such a contrast can be jarring. How could the
Holy One of God, transfigured and radiating
his divinity, be the same One who was nailed
to a cross, at the mercy of his persecutors, and
completely stripped of any semblance of
heavenly glory?

We know the answer: Jesus willingly accepted
“death, even death on a cross” to save us
(Philippians 2:8). He willingly let go of any
outward show of his divinity and power out of
love for each of us.

Hay tuéng tuong mot man hinh chia d6i gom
hai hinh anh cta Chda Giésu. Bén tréi la Chda
Giésu trén Nui Tabor khi ba mon dé nhin thay
Ngai, téa sang trong vinh quang cua Ngai (Lc
9,32). Bén phai la Chia Giésu treo trén thap tu
gi4 trong dau dén, khudn mat va co thé Ngai
phu ddy mau.

Sy tuwong phan nhu vdy c6 thé gay séc. Lam
sao Dang Thanh cua Thién Chua, d bién hinh
va toéa sang than tinh caa Ngai, lai co thé 1a
Dang di bi dong dinh trén thap tu gia, dudi sy
thuong x6t cia nhitng ké nguoc dai Ngai, va
hoan toan bi tugc bo moi vé vinh quang cua
thién dang?

Chung ta biét cau tra loi: Chua Giésu da sin
sang chap nhan “cai chét, tham chi I céi chét
trén thap tu gia” dé cau chang ta (PI 2,8). Ngai
sin sang tir bé moi sy thé hién bén ngoai vé
than tinh va quyén ning ctia Ngai vi tinh yéu
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Today’s Gospel describing the Transfiguration
is a revelation of who Jesus truly is. As Luke
describes it, “His face changed in appearance
and his clothing became dazzling white”
(9:29). It’s an other-worldly glimpse of Jesus,
one that was hidden while he walked the earth,
but a sign of how he may appear to us one day
in heaven.

When we think of Jesus as he was transfigured,
it can make us even more grateful for what he
was willing to endure for our sake. As the
divine Son of God, he could have called on his
angels in heaven at any moment and liberated
himself from the agony of the cross. At any
moment, he could have rained down fire on all
those who were trying to kill him. But he
didn’t. He loved us so much that he let himself
be tortured and crucified. He did it even for the
people that had accused and sentenced him!

Today, imagine yourself on Mount Tabor with
Peter, John, and James. What does Jesus’ face
look like? How bright is his clothing? Think
about what you might say to him. Above all, be
sure to thank him from the bottom of your
heart for being willing to die so that you might
live!

“Jesus, let me see your glory today.”

danh cho mdi nguoi ching ta.

Tin mung hém nay md ta vé Sy bién hinh 1 su
mic khai vé& con nguoi thuc sy cua Chla
Giésu. Nhu Luca mé ta, “Dién mao Ngai doi
khéc va y phuc Ngai tro nén tring tinh choi
loi” (9,29). P6 1a mot cai nhin thoang qua vé
Chua Giésu ¢ thé gidi khac, mot cai nhin da an
gidu khi Ngai budc di trén trai déat, nhung 1a
ddu hiéu cho thidy Ngai c6 thé xuat hién véi
ching ta mot ngay nao do trén thién dang.

Khi chung ta nghi vé Chta Giésu khi Ngai bién
hinh, diéu d6 c6 thé khién ching ta biét on hon
nita vé nhimg gi Ngai d sin sang chiu dung vi
ching ta. La Con Thién Chda, Ngai co thé triéu
tap cac thién than cua minh trén thién dang bat
ctr lc ndo va giai thoat minh khoi ndi dau khé
trén thap tu gia. Bat cir lic nao, Ngai ciing c6
thé giang hra xubng tat ca nhiing ké dang c6
giét Ngai. Nhung Ngai di khong lam vay. Ngai
yéu thuong chung ta dén ndi Ngai dé minh bj
tra tn va dong dinh. Ngai da 1am diéu d6 ngay
ca ddi véi nhitng ngudi da budc toi va két an
Ngai!

Hom nay, hay tudng tugng minh dang & trén
NUi Tabor cung vai Phérd, Gioan va Giacobé.
Khudn mat cia Chaa Giésu tréng nhu thé nao?
Quan 4o cua Ngai sang nhu thé nao? Hay nghi
vé nhitng gi ban c6 thé ndi véi Ngai. Trén hét,
hay chic chan rang ban cam on Ngai tir tan ddy
1ong vi d sn sang chét dé ban co thé séng!

Lay Chua Giésu, xin cho con thiy vinh quang
cua Chua hém nay.

) Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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